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~ Cans~.gnment No.: 2021.2756 

Supplier -- P1.an~cToma--Palytec GmbH Consignee - Plant: 3.00 Unloading Paint 1.4249 

Supplier - No. :91000157 Customer -- N. 521.702 Storage location: 

Joma-Polytec GmbH~ ~. Magna PT S.p.A. Consumption Place: 
Via dei Ciclamini 4 Shipping teams: 001 

freight Farwrder: 60346 
H~felstraf3e 17--19 70026 MODUGNO {BARI) -Name: Abholung 
72411 Badelshausen ITALIEN Gross Shipping Weigihú}17,568O 

Delivery Note 
L5-Date 
Pos 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 

10 
11 
12 

Reference Cus#omer 
Reference Supplier 
Type of Packaging Quantity 

Quantity 

TBA-520922 1 - M7472 
TBA-520921 1 -- M7471 
4315 20 -- M7282 
TBA-520922 1 -- M7472 
TBA-520921 1- M7471 
4315 20 - M7282 
TBA--520922 1 -- M74?2 

TBA-520921 1- M7471 
4315 20 -- M7282 
TBA-520922 1 - M7472 

MEIVG Change Status Order No. 

Additional Data Supplier 

Number Customer Capacity 

1.200,00 ~ 
60,00 

1.200,00 ~ ~~U~~ 
60,00 

1.200,00 {f 
60,00 

20468876 
20.01.2020 
1 
2 

3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 

25170$4100 
29804 

12.000,00 
SCHUTZKAPPE 

TBA-520921 1 - M7471. 
TBA--520945 40 M7213 
TBA-520922 1 - M7472 
TBA-520921 1 - M7471 
TBA-524945 40 -- M7213 
TBA-520922 1 -- M7472 
TBA-520921 1 - M7471 
TBA-520945 40 -- M7213 
TBA-520922 1 - M7472 

piece S 0008017-MIP-4 D 550003962701 

4.000,00 ~ 
j~r~~~~ ~ 100, 00 

` (~ ~ 
~~ 4.000,00 ~ 

~~~ ~~~~ ~ 100, 00 
~ 

4.000,00 ~ 
100, 00 

~Z93~ 

20468877 2510175801 8.000,00 piece S 550003962002 
20.01.2020 29911. VERSCHLUSESTCPFEN 
1 TBA--520921 1 Y M7471 ~~~~~~~~ ~ 8.000, OO ~~  ~~ ~ 

2 4315 20 M7282 400,00 ~ ~ 
3 TBA-520922 1 -- M7472 ~~ ~ ~ ~~~ ~ 

20468878 2517603002 6.000,00 piece S COO4221_CP_3 B 550003895101 
20.01.2020 2993.2 VERSCHLUSSKAPPE 
1 TBA-520921 1- M7471 ~~ ~ ~~~ ~~] 6. 000, 00 ti/ 

2 TBA-520945 40 - M7213 C.. 150,00 
3 TBA-520922 1- M7472 ~~ ~ Q~~ ~~~~-. 

- End of List - 
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Mittente 
Sender 

r 

~~rt Order ~~ 
Sortita IVA 
=ID-No. 

D~L F RE x ~HT--,~Ui~fl~F'~3LYTE~ 
r 

w~~ ~~II~ in~t_~s~r~i~ ~ 
T--~; :~>;c s~(~~ F'i~Z ~~~L~J ~ARTE~flí~fl 4 ~ T ? 

Indirizza de{ luogo di carico {di ritiro) 
Collection address 

Data !Date 

i i"",~A~""~~.~ir:t.~ 

~ --~s~l►.r►~ ~ 
~..i.►.~►s.■■.. ~ 

i i iei 
Ordine di trasporto 
Order code 

i ii i i 
~ I L--DF—i_~~~ i 4c~~~ 

ii i 
pestinatario N° ppartita iVA 
Cansignee VA71D-Na. 

3~IF11~1~iA I TAL ~ A 

41g.~ Ci~*1 C_1C~.~f
h
[I
t
1n~. ~ 

~ ~~i»1~.~%:~ ~ÚDUG~fl 

Condizioni di trasportolDelívery temo 

❑ ftanrn dom, i'—I franco #ahbdca 
freedamiaTe exworks 

❑ sdoganato non sdoganato 
deared ~ undeared 

Qdazi pagati dazi non pagali 
faxes paid Q taxes unpaidd 
dic dag. pag. d r. dog. nodo pag. 
dutypai uty Aa 
altri 
others 

DD[...# 

Indirizzo terminale 
%retinal address 

DHL ~LQ~AL F~JRWflRI7Tf~G { 
F1~3~~UC3L(~ l~I~RTE~A~iA {~IL.A 
VTA DELL.E Ih~DI..I~TRIE g 1 
I—;~~~~.~~c~r l~Ci~ZClQLfa i~IARTE~. 
T~ 1 ; +~~ c~a~; ~~~:~~--~~:};:~ 
i= ~x ~ -~ à~ c»}i~.` ~,.~.liwti.~.liG ~~~ ~. 

~ 
~ 

Indirizzo di consegna della merce 
Delivery address 

Assicurazione complementare 
Additional transport insurance 

❑ st no 
yes 

Valuta Valore da assÍcurare 
Currency Value for insurance 

Terminal di arrivo 
Destination terminal 
DORI 

4~1 ú 

Numero di dossíer 
Terminal reference 

£.~ ~ ~. ~..~ ~.f ~. ~~ ~.,~ i..: ~. ~ t~ ~ 
Riferimenti del cliente 
Customers reference 

Numero telefonica 
Contact tal, 

+ ~~ ,~ ~Cr ~~ ~ ~~ 1 1 
Marche e numeri 
Marks and numbers 

Quantità 
Quantity 

Imballaggio 
Packing 

FrAL 

Descrizione della merce 
Description of Packing 

VARIA 

FREE DUf~t~ DUTY U~F~AID, TR?£ Uf~l"tflTD 
Din. x cm x 
Richieste particolari 1 Special consignments 

istruzioni particolari 1 Special instructions 

Ritira da! mittente 
Collection at sender 

Data !Date 

cm x 

Consegna a! destinataria 
Delivery to consignee 

Data 1 Date 

Tariffa doganale 
Custom's tanfi number 

crn ~ ~} • ~»~ ~r~ I_M }=.` ~ ~ C3 

Orario 17ime Oraria ITime 

Pesa [ardo in kg 
Gross weight in kg 

Vafare (con valuta} 
Value (with currency} 

Peso tassabile in kgg Totale peso la do in kg 
Payable weight in kg Total gross we ght in kg 

~ ~ `~r:x ¢ t? ~ ~~# i ~ n c=~ ~ 

~~~1111~~~~~`~ {? 

Via dei Ciclamini, sly.-70Q~6 M 

~,~~, _ _~,.. ~~~. 
Allegati (Enclo~es 

Z5 
LA~ 

`~ !'R.IC€'i1C,9~~ C~ 

~9.1i.~. 

0 ~BAj 

~rpr ('~ o{~ 
~ r 

1MFDRTAHT 
Sèiíb~~~ ~a  S~ ~~~~ !,~~1} ft

~~~ú te 
According to CMR, transport damages have m lae n t e nsport order Pf}l} Stamp a d signature of sender 
upon delrery of the consignment Damages not visible externally should be notified in 
wnùng to the respotuible EURDCONNECT terminal within 7 days after delivery. 

~a. 
Frena dell'autista 1 Driver's signature Enna del destinataria 

Consignee's signature 
Nome dl chi firma in stampatello 
Consignee`s name in block letters 

Tutte fe spedizioni EUROCQNNÉCT sana vincolate alfa Condizioni Generali di trasporto EUROCUNNECT {vedi retro}. 
£UROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to ali EUROCONNECT consignments {see ouerlea ~r . 2 


